


I nostri clienti sono tutti importanti e dedichiamo tutto il nostro 
impegno, ogni giorno, per dar loro un prodotto dalla qualità 
superiore con costi accessibili. Prestiamo la massima attenzione 
alle aspettative dei nostri clienti, che sognano, progettano ed 
immaginano la loro casa, in cui investono tempo e risorse.  
È per noi motivo di grande orgoglio far parte di quei sogni.
Il nostro cliente è colui che ci consente ogni giorno di creare nuovi 
posti di lavoro, innovare ed investire ogni nostra risorsa per migliorare 
e far crescere il nostro brand nel mondo. 
Le porte per noi, non sono semplici oggetti, ma creazioni di abiti 
sartoriali “su misura” che dovranno calzare nella casa dei nostri 
clienti rasentando il limite della perfezione.
Ci pregiamo del marchio Made in Italy e lo siamo in ogni componente, 
nella materia prima, nel design e nella produzione: tutto il nostro 
prodotto è creato e realizzato in Italia.
Le originali Bertolotto. È la sintesi del nostro modo di lavorare e del 
nostro successo.
Tutto questo grazie alla fiducia dei nostri clienti, oltre 1,5 milioni di 
famiglie sparse in oltre 40 paesi del mondo. 

Ceo
Bertolotto SpA

Claudio Bertolotto

All our customers are very important people and our daily energies 
are all focused on providing them with a superior quality product at 
an affordable price. We pay the utmost attention to our customers’ 
expectations: they dream, plan and imagine their homes where they 
invest their time and resources. We are very proud to be a part of 
those dreams. For us a client is a person who allows us to create 
new jobs, innovate and invest all our resources on a daily basis so 
that we can improve our brand and spread it throughout the world.
For us doors are not just objects, they are rather “made-to-measure 
” one-off creations that will perfectly fit our customers’ houses and 
will reach out almost the perfection. We are honored to have a Made 
in Italy brand that concerns all the components, from raw materials 
to design and manufacturing: our product is entirely designed and 
manufactured in Italy. Original Bertolotto doors are the synthesis of 
the way we work and why we are successful. All of this thanks to 
the fact that customers trust us and they are more than 1.5 million 
households located in over 40 countries throughout the world.

La nostra mission è realizzare porte eccellenti 
che entreranno a far parte delle case arredate col 

migliore stile e gusto.

Our mission is to make excellent doors that will feature in the 
most tastefully and stylishly decorated houses.
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M-CATNAT3ED17CERTIFICAZIONI

ISO 9001:2008 
QUALITÀ IN OGNI FASE DELLA PRODUZIONE / QUALITY IN EVERY PHASE
OF THE MANUFACTURING PROCESS / QUALITÉ À CHAQUE ÉTAPE DE 
PRODUCTION / CALIDAD EN CADA FASE DE PRODUCCIÓN

ISO 14001:2004 
CONTROLLO DELL’IMPATTO AMBIENTALE / ENVIRONMENTAL IMPACT
CONTROL / SURVEILLANCE DE L’ IMPACT ENVIRONNEMENTAL / CONTROL 
DEL IMPACTO AMBIENTAL

EN 12720:2013
RESISTENZA DELLE SUPERFICI AI LIQUIDI FREDDI / SURFACE RESISTANCE 
TO COLD LIQUIDS / RESISTENCIA DE LAS SUPERFICIES A LOS LÍQUIDOS 
FRÍOS / RESISTENCE DES SURFACES AUX LIQUIDES FROIDS

PTP 53:1995
RESISTENZA AI LIQUIDI FREDDI (PRODOTTI DI PULIZIA)  / RESISTANCE TO
COLD LIQUIDS - (CLEANING PRODUCTS)  / RESISTENCIA A LOS LÍQUIDOS 
FRÍOS - (PRODUCTOS DE LIMPIEZA)  / RESISTENCE AUX LIQUIDES FROIDS 
(PRODUITS DE NETTOYAGE)

PTP CATAS
PROVA DI USURA MEDIANTE SFREGAMENTO / WEAR TEST BY RUBBING / 
PRUEBA DE USURA/DESGASTE MEDIANTE FROTAMIENTO / TEST D’USURE 
PAR FROTTEMENT

FSC 
ASSICURARE BENEFICI AMBIENTALI, SOCIALI ED ECONOMICI / ENSURE
ENVIRONMENTAL, SOCIAL AND  ECONOMIC ADVANTAGES / ASSURER DES
BÉNÉFICES ENVIRONNEMENTAUX, SOCIAUX ET ÉCONOMIQUES / ASEGURAR
BENEFICIOS AMBIENTALES, SOCIALES Y ECONÓMICOS
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Autentica creatività Made in Italy. 
Nelle porte Bertolotto troverete l’unicità e la personalità di un pensiero creativo, tutto italiano, fondato sul sapere artigiano di quasi 
30 anni di esperienza che dà vita alla più ampia collezione di porte per interni di sempre. Il sigillo apposto su ogni porta attesta 
l’autenticità e l’originalità del prodotto Bertolotto.

“Le Originali Bertolotto” sono pensate per un pubblico che vuole 
circondarsi di cose belle e desidera arredare la propria casa con 
soluzioni capaci di esprimere valori duraturi. 

Italian LifeStyle

Authentic creativity made in Italy. 
In Bertolotto’s  doors you will find the uniqueness and the personality of a creative thought, all Italian, founded on handmade 
knowledge that gives life to the largest collection ever done of interior doors. The seal affixed to each product confirms the 
authenticity and the originality of Bertolotto product.      “Le Originali Bertolotto” are designed for an audience that wants to 

surround himself with beautiful things and want to furnish their home with solutions that express enduring values.

Authentique créativité Made in Italy. 
Dans les portes Bertolotto Vous trouverez l’unicité et la personnalité d’une pensée créative, toute Italienne, fondée sur le savoir-faire 
artisanal qui donne la vie a la plus grande collection de portes d’intérieur depuis toujours. Le sceau placé sur chaque produit 
atteste de l’authenticité et l’originalité du produit Bertolotto.                 “Le Originali Bertolotto” sont conçues pour un public qui 

veut s’entourer de belles choses et qui désire meubler sa propre maison avec des solutions capables d’exprimer des valeurs durables.

Auténtica creatividad Made in Italy. 
En las puertas Bertolotto, encontrará la singularidad y la personalidad de un pensamiento creativo, italiano al 100 %, basado en el 
conocimiento artesano que da vida a la mayor colección de puertas de interior de la historia.           “Le Originali Bertolotto”  el sello 
estampado en cada producto da fe de la autenticidad y la originalidad del producto Bertolotto.
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The finest raw materials, our skilled craftsmen and cutting edge technology are the perect combination to produce 
well made, high quality and exclusively designed interior doors, reinforced front doors and firedoors. Doors in solid 
wood or high tech materials, engraved, hand painted, with classical styles inspired by italian tradition or minimalist, 
modern and trendy. Nineteen collections, eighty colours, eighteen timbers and thousands of options to satisfy the 
needs of all our customers.

La mejor materia prima, la sabiduría de nuestros artesanos y el uso te las tecnologías más avanzadas son la 
combinación perfecta de fabricacón de puertas para internos, puertas blindadas y puertas contraincendios hechas 
bien, con un diseño exclusivo y un alto nivel de calidad. Puertas en madera maciza o en materiales high tech, 
con incisiones, pintadas a mano, clásicas inspiradas a la tradición italiana o minimalista, modernas y de moda. 
Diecinueve coleccione, ochenta colores, diecinueve esencia y mil variaciones para satisfacer cualquier deseo de 
nuestros clientes.

Les meilleurs matières premières, la sagesse de nos artisans et l’utilisation des technologies plus avancés sont la 
combinaison parfaite pour produire les meilleures portes d’intérieures, de sécurité et coupe feu, avec un design 
exclusif et un niveau de qualité élevé. Portes en bois ou en matériel high tech, gravées, peint à la main, classique 
inspiré à la tradition  italien ou minimaliste, moderne et à la mode. Dix-neuf collections, quatre-vingt couleurs, dix-
neuf essences et mille variations pour répondre aux besoins de tous nos clients “.
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Le migliori materie prime, 

                       la sapienza dei nostri artigiani e l’utilizzo delle 

tecnologie più avanzate sono il connubio perfetto per produrre  
porte per interni, porte blindate e tagliafuoco 
fatte bene, con un design esclusivo e un’elevato livello qualitativo. 

Porte in legno massello o in materiali high tech, incise, dipinte a mano, classiche 

ispirate alla tradizione italiana o minimaliste, moderne e di tendenza. 

Diciannove collezioni, ottanta colorazioni, 
diciannove essenze e migliaia di varianti per soddisfare 

qualsiasi desiderio dei nostri clienti.
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DANS LA CHALEUR D’UNE PORTE EN BOIS, COMMENT LA 

TRADITION NOUS L’ENSEIGNE, AVEC LA GARANTIE D’UNE 

PORTE REALISEE EN UTILISANT LES TECHNOLOGIES 

LES PLUS INNOVANTES: L’UTILISATION DE PANNEAUX 

DE BOIS LATTE REDUIT LE MOUVEMENT NATUREL DU 

BOIS, LES FLEXIONS ET EVITENT LES FISSURES. BOIS 

MASSIF: UN CLASSIQUE TOUJOURS ACTUEL

EL CALOR DE UNA PUERTA DE MADERA, COMO NOS ENSEÑA 

LA TRADICIÓN, CON LA GARANTÍA DE UNA PUERTA HECHA 

CON LAS TECNOLOGÍAS MÁS INNOVADORAS: EL USO DE 

LA MADERA CHAPADA MINIMIZA EL MOVIMIENTO NATURAL 

DE LA MADERA, LAS FLEXIONES Y EVITA LAS GRIETAS. 

MADERA MACIZA: UN CLÁSICO SIEMPRE ACTUAL.
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UNA COLLEZIONE DI PORTE REALIZZATE UTILIZZANDO 

LE PIÙ INNOVATIVE TECNOLOGIE. TUTTI I PROFILI DI 

MONTANTI E TRAVERSI SONO STATI MAGGIORATI, 

LA DIAMANTATURA DEI PANNELLI E’ MOLTO PIU 

EVIDENTE GRAZIE ALLA VARIAZIONE DI PROFONDITA’ 

DELL’INTAGLIO LE FINITURE, CON I NUOVI COLORI 

NATURALI SU ESSENZA, EVIDENZIANO LE VENATURE E 

LE LACCATURE LISCE O A PORO APERTO,  AMPLIANO LA 

GAMMA E ARRICCHISCONO LA COLLEZIONE DI INFINITE 

PROPOSTE.

THE WARMTH OF A WOODEN DOOR, AS TRADITION TEACHES 

US, WITH THE GUARANTEE OF A DOOR MADE USING THE 

MOST INNOVATIVE TECHNOLOGIES: THE USE OF VENEER 

MINIMIZES THE NATURAL MOVEMENT AND BENDING OF THE 

WOOD AND PREVENTS CRACKS. SOLID WOOD: A CLASSIC 

WICH IS ALWAYS CONTEMPORARY.

RODI
COLLEZIONE

DESIGN: R&D BERTOLOTTO
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UNA COLLEZIONE DI PORTE REALIZZATE UTILIZZANDO 
LE PIÙ INNOVATIVE TECNOLOGIE. TUTTI I PROFILI DI 
MONTANTI E TRAVERSI SONO STATI MAGGIORATI, 
LA DIAMANTATURA DEI PANNELLI E’ MOLTO PIU 
EVIDENTE GRAZIE ALLA VARIAZIONE DI PROFONDITA’ 
DELL’INTAGLIO LE FINITURE, CON I NUOVI COLORI 
NATURALI SU ESSENZA, EVIDENZIANO LE VENATURE E 
LE LACCATURE LISCE O A PORO APERTO,  AMPLIANO LA 
GAMMA E ARRICCHISCONO LA COLLEZIONE DI INFINITE 
PROPOSTE.

THE WARMTH OF A WOODEN DOOR, AS TRADITION 
TEACHES US, WITH THE GUARANTEE OF A DOOR MADE 
USING THE MOST INNOVATIVE TECHNOLOGIES: THE USE 
OF VENEER MINIMIZES THE NATURAL MOVEMENT AND 
BENDING OF THE WOOD AND PREVENTS CRACKS. SOLID 
WOOD: A CLASSIC WICH IS ALWAYS CONTEMPORARY.

DANS LA CHALEUR D’UNE PORTE EN BOIS, COMMENT 
LA TRADITION NOUS L’ENSEIGNE, AVEC LA GARANTIE 
D’UNE PORTE REALISEE EN UTILISANT LES 
TECHNOLOGIES LES PLUS INNOVANTES: L’UTILISATION 
DE PANNEAUX DE BOIS LATTE REDUIT LE MOUVEMENT 
NATUREL DU BOIS, LES FLEXIONS ET EVITENT LES 
FISSURES. BOIS MASSIF: UN CLASSIQUE TOUJOURS 
ACTUEL.

EL CALOR DE UNA PUERTA DE MADERA, COMO 
NOS ENSEÑA LA TRADICIÓN, CON LA GARANTÍA DE 
UNA PUERTA HECHA CON LAS TECNOLOGÍAS MÁS 
INNOVADORAS: EL USO DE LA MADERA CHAPADA 
MINIMIZA EL MOVIMIENTO NATURAL DE LA MADERA, 
LAS FLEXIONES Y EVITA LAS GRIETAS. MADERA 
MACIZA: UN CLÁSICO SIEMPRE ACTUAL.

RODI
PORTA IN LEGNO MASSICCIO 

STILE CLASSICO
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LA COLLEZIONE DAL SAPORE ANTICO DEDICATA A 
CHI AMA LE LINEE CLASSICHE DELLA TRADIZIONE 
ARTIGIANA PIEMONTESE. PORTE REALIZZATE IN 
LEGNO MASSICCIO CON COLORAZIONI TIPICHE 
DELLA FALEGNAMERIA E DELLA FILIERA DEL MOBILE, 
IMPREZIOSITE DA TRATTAMENTI DI ANTICATURA.

THE COLLECTION DEDICATED TO THOSE WHO LOVE 
TRADITION AND FURNISHINGS WITH AN ANTIQUE 
FLAVOUR: THE CLASSIC LINES OF CRAFT TRADITION 
FROM PIEDMONT ARE INTERPRETED IN SOLID WOOD 
DOORS, WITH COLOURS TYPICAL OF THE CARPENTRY 
AND WOODWORKING INDUSTRIES, EMBELLISHED WITH 
AGEING TREATMENTS.

LA COLLECTION DEDIEE AUX AMOUREUX DE LA 
TRADITION ET DES DECORATIONS D’INSPIRATION 
ANCIENNE: LES LIGNES CLASSIQUES DE LA TRADITION 
ARTISANALE DU PIEMONT S’EXPRIMENT DANS DES 
PORTES EN BOIS MASSIF, AVEC DES COULEURS 
TYPIQUES DE LA MENUISERIE ET DE LA FILIERE DU 
MEUBLE, EMBELLIES PAR DES TRAITEMENTS DE PATINE.

LA COLECCIÓN DEDICADA A LOS AMANTES DE LA 
TRADICIÓN Y LA DECORACIÓN DE ESTILO ANTIGUO: 
LAS LÍNEAS CLÁSICAS DE LA TRADICIÓN ARTESANAL DE 
PIAMONTE SE INTERPRETAN EN PUERTAS DE MADERA 
MACIZA, CON COLORES TÍPICOS DE LA EBANISTERÍA 
Y DE LA INDUSTRIA DEL MUEBLE, EMBELLECIDAS CON 
TRATAMIENTOS DE EFECTO ENVEJECIDO.

RODI FINITURA ANTIKE’
PORTA IN LEGNO MASSICCIO ANTICATA

STILE CLASSICO
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 CAPITELLO

JUVARRA
VOLUTA

BAROCCO



ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
SOFTWOOD MEDIO
CAPITELLO
VOLUTA
TELAIO/FRAME
TM/BM9
MANIGLIA/HANDLE
ANTARES OTTONE VECCHIO
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 1ESSENZA E TINTA

ESSENCE AND COLOUR
SOFTWOOD MEDIO
VETRO/GLASS
SATINATO BIANCO
TELAIO/FRAME
TM/BM9
MANIGLIA/HANDLE
ARA CON ROSETTA MINI 
CROMO SATINATO

SERIE 1 F4
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ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
FRASSINO LACCATO SETA
TELAIO/FRAME
TM/OM8
MANIGLIA/HANDLE
VIRGOLA CROMO LUCIDO
CON ROSETTA MINI

SERIE 2 P
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ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
SOFTWOOD NOCE
TELAIO/FRAME
TM/BM8
MANIGLIA/HANDLE
ANTARES OTTONE VECCHIO

SERIE 3 P

M
OD

EL
LO

 S
ER

IE
 3



20

FINITURA/FINISH
ANTIKE’
ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
FINITURA FOREST GREEN
TELAIO/FRAME
TM/BM9
MANIGLIA/HANDLE
ARA CROMO SATINATO
CON ROSETTA MINI

SERIE 3CE P
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FINITURA/FINISH
ANTIKE’
ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
FINITURA FOREST GREEN
TELAIO/FRAME
TM/BM9
MANIGLIA/HANDLE
ARA CROMO SATINATO
CON ROSETTA MINI
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FINITURA/FINISH
ANTIKE’
ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
SOFTWOOD NOCE
COPRIFILI DECORATIVI/
DECORATIVE TRIMS DORICO 3
CON TOZZETTO TRONCO PIRAMIDALE
MANIGLIA/HANDLE
MIAMI CROMO SATINATO
CON ROSETTA MINI

SERIE 3U P
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FINITURA/FINISH
ANTIKE’
ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
ABETE FINITURA 
NATURAL WOOD
TELAIO/FRAME
TM/BM9
MANIGLIA/HANDLE
MIAMI CROMO SATINATO
CON ROSETTA MINI

SERIE 3U V
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FINITURA/FINISH
ANTIKE’
ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
SOFTWOOD NOCE
TELAIO/FRAME
TM/OM8
MANIGLIA/HANDLE
VIRGOLA CROMO SATINATO
CON ROSETTA MINI

SERIE 4 V
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FINITURA/FINISH
ANTIKE’
ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
SOFTWOOD MEDIO
TELAIO/FRAME
TM/BM9
MANIGLIA/HANDLE
VIRGOLA CROMO SATINATO
CON ROSETTA MINI

SERIE 5 SM P
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FINITURA/FINISH
ANTIKE’
ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
SOFTWOOD MEDIO
TELAIO/FRAME
TM/OM8
MANIGLIA/HANDLE
VIRGOLA CROMO SATINATO
CON ROSETTA MINI

SERIE 6 P
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ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
ABETE NOCE
TELAIO/FRAME
TM/BM9
MANIGLIA/HANDLE
ANTARES OTTONE VECCHIO

SERIE 7 P
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ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
ABETE NOCE
TELAIO/FRAME
TM/BM9
MANIGLIA/HANDLE
ANTARES OTTONE VECCHIO

SERIE 7 P
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ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
ABETE 
FINITURA NATURAL WOOD
TELAIO/FRAME
TM/BM9
MANIGLIA/HANDLE
VIRGIN CROMO LUCIDO
CON ROSETTA MINI

SERIE 9 P
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ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
ROVERE MIELE
TELAIO/FRAME
TM/BM9
MANIGLIA/HANDLE
VIRGOLA CROMO LUCIDO
CON ROSETTA MINI

SERIE 10 P
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ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
ROVERE MIELE
TELAIO/FRAME
TM/BM9
MANIGLIA/HANDLE
VIRGOLA CROMO LUCIDO
CON ROSETTA MINI
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ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
ROVERE NOCE
TELAIO/FRAME
TM/OM8
MANIGLIA/HANDLE
MONDRIAN CROMO SATINATO
CON ROSETTA MINI

SERIE 12 P
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ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
ROVERE NOCE SBIANCATO
COPRIFILI DECORATIVI/
DECORATIVE TRIMS DORICO 3
CON TOZZETTO TRONCO PIRAMIDALE
MANIGLIA/HANDLE
MIAMI CROMO SATINATO
CON ROSETTA MINI

SERIE 13 P
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ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
ROVERE FINE CLAY
TELAIO/FRAME
TM/BM9
MANIGLIA/HANDLE
SPY CROMO LUC./SAT.
CON ROSETTA MINI

SERIE 14 P
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FINITURA/FINISH
ANTIKE’
ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
ROVERE ANTICO PATINATO
EFFETTO CERA
TELAIO/FRAME
TM/OM8
MANIGLIA/HANDLE
ANTARES OTTONE ANTICO

SERIE 16 P
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DIPINTI
ELEGANTI FINITURE REALIZZATE DA PITTORI E MAESTRI ARTIGIANI CHE 
COLLABORANO IN ESCLUSIVA CON L’AZIENDA. I DECORI, REALIZZATI 
A MANO SUL BATTENTE PANTOGRAFATO O TRADIZIONALE E SU TELAI 
E CORNICI, SONO REALIZZATI SU BASE LACCATA, CON PATINATURA 
ALL’ACQUA E FINITURE IN FOGLIA ORO O ARGENTO, DIPINTI NEI TONI 
PASTELLO O IN ROSSO VENEZIANO.

ELEGANT FINISHES PRODUCED BY MASTER CRAFTSMEN AND PAINTERS 
WORKING EXCLUSIVELY WITH THE COMPANY ON PANTOGRAPHED 
OR TRADITIONAL LEAVES AND ON FRAMES. THE DECORATIONS ARE 
CREATED ON A LACQUERED BASE, WITH A WATER GLAZE AND GOLD 
OR SILVER FOIL FINISHES, PAINTED IN PASTEL SHADES OR IN VENETIAN 
RED.

SUR LA PORTE PANTOGRAPHEE OU TRADITIONNELLE ET SUR LES 
CADRES, DES FINITIONS ELEGANTES REALISEES PAR DES MAITRES 
ARTISANS ET PEINTRES QUI COLLABORENT EN EXCLUSIVITE AVEC 
L’ENTREPRISE, LES DECORATIONS SONT REALISEES SUR UNE BASE 
LAQUEE, AVEC UNE PATINE A L’EAU ET DES FINITIONS A LA FEUILLE
D’OR OU D’ARGENT, DES PEINTURES DANS DES TONS PASTEL OU D’UN 
ROUGE VENITIEN.

EN EL BATIENTE PANTOGRAFIADO O TRADICIONAL Y EN MARCOS 
Y CORNISAS, ACABADOS ELEGANTES CREADOS POR MAESTROS 
ARTESANOS Y PINTORES QUE COLABORAN EN EXCLUSIVA CON 
LA EMPRESA. LAS DECORACIONES SE REALIZAN SOBRE UNA BASE 
LACADA, CON RECUBRIMIENTO DE AGUA Y ACABADOS DE PAN DE 
ORO O PLATA, PINTADOS EN TONOS PASTEL O CON ROJO VENECIANO.
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CE
 UFINITURA/FINISH

ANTIKE’
ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
ROVERE FINITURA OYSTER
DIPINTO LAVENDER
COPRIFILI DECORATIVI/
DECORATIVE TRIMS DORICO 3
CON TOZZETTO PIRAMIDALE
MANIGLIA/HANDLE
ARA CROMO SATINATO
CON ROSETTA MINI

SERIE 3CE U
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MODELLO/MODEL
LP28 PANTOGRAFATO
FINITURA/FINISH
LACCATO PATINATO NOCCIOLA
COPRIFILI DECORATIVI/
DECORATIVE TRIMS
DORICO 5 CON TOZZETTO 
PIRAMIDE
MANIGLIA/HANDLE
ANTARES OTTONE LUCIDO

EMMA

DI
PIN

TO
 E

M
M

A
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MODELLO/MODEL
LP40 PANTOGRAFATO
FINITURA/FINISH
FOGLIA ARGENTO E ORO
COPRIFILI DECORATIVI/
DECORATIVE TRIMS
DORICO 5 CON TOZZETTO 
PIRAMIDE
MANIGLIA/HANDLE
ANTARES OTTONE LUCIDO

SANDY
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VENEZIANO GIULIA

MANUELA EMMA

NUVOLAIRIS

FRANCESCACHIARA

NUVOLAIRIS

FRANCESCACHIARA

NUVOLAIRIS

FRANCESCACHIARA

NIOSANDY

GRAZIACRISTIANA

NIOSANDY

GRAZIACRISTIANA

NIOSANDY

GRAZIACRISTIANA

NIOSANDY

GRAZIACRISTIANA

VENEZIANO GIULIA

MANUELA EMMA

VENEZIANO GIULIA

MANUELA EMMA

VENEZIANO GIULIA

MANUELA EMMA

IRENE

NUVOLAIRIS

FRANCESCACHIARA

ESEMPI 
ALCUNI MODELLI DI PORTE CON

ESEMPI DI DIPINTI A MANO

IRIS

CHIARA FRANCESCA IRENE

NUVOLA NIO GRAZIA

SANDY CRISTIANA VENEZIANO

GIULIA MANUELA EMMA
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DIPINTI
GLI STESSI DIPINTI POSSONO ESSERE REALIZZATI SU TUTTI I MODELLI 
DI PORTE DELLE COLLEZIONI VENEZIA PANTOGRAFATE, BALTIMORA, 
RODI, RODI ELECTA.
I DIPINTI, VENGONO MODIFICATI IN FASE DI REALIZZAZIONE, 
PROPORZIONATI E ADATTATI ESTETICAMENTE AL MODELLO DI PORTA 
ORDINATO. NON È POSSIBILE QUINDI DARE PREVENTIVAMENTE 
UN DISEGNO DEFINITIVO, IN QUANTO I NOSTRI PITTORI CREANO 
OGNI LOTTO DI PORTE IN MODO UNICO ED IRRIPETIBILE ESSENDO 
REALIZZAZIONI TOTALMENTE MANUALI E ARTISTICHE. QUANTO 
SPECIFICATO È INDICE DI GARANZIA DELL’ASSOLUTA CURA ED ALTA 
QUALITÀ DELLE PORTE BERTOLOTTO.
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È UNA COLLEZIONE DALLE LINEE MODERNE ED ESSENZIALI CON 
FINITURE SINTETICHE ANTIGRAFFIO CHE RIPRODUCONO IL COLORE, 
IL DISEGNO, LA VENATURA E IL PORO DEL LEGNO. DISPONIBILE IN 
145 MODELLI ANCHE CON SERVIZIO “EXPRESS” CHE ASSICURA LA 
CONSEGNA DEL PRODOTTO IN 5 GIORNI. È UNA COLLEZIONE DALLE LINEE 
MODERNE ED ESSENZIALI CON FINITURE SINTETICHE ANTIGRAFFIO CHE 
RIPRODUCONO IL COLORE, IL DISEGNO, LA VENATURA E IL PORO DEL 
LEGNO. DISPONIBILE IN 145 MODELLI ANCHE CON SERVIZIO “EXPRESS” 
CHE ASSICURA LA CONSEGNA DEL PRODOTTO IN 5 GIORNI.

THE COLLECTION HAS A MODERN AND ESSENTIAL LOOK. GREAT 
PRICE/QUALITY RATIO FOR A PRODUCT WITH SCRATCHRESISTANT 
SYNTHETIC FINISHES THAT REPRODUCE THE COLOUR, DESIGN, GRAIN 
AND PORES OF WOOD. 145 MODELS ARE AVAILABLE, ALSO AVAILABLE 
WITH OUR EXPRESS SERVICE: YOUR DOORS CAN BE READY IN 5 DAYS.
THE COLLECTION HAS A MODERN AND ESSENTIAL LOOK. GREAT PRICE/
QUALITY RATIO FOR A PRODUCT WITH SCRATCHRESISTANT SYNTHETIC 
FINISHES THAT REPRODUCE THE COLOUR, DESIGN, GRAIN AND PORES 
OF WOOD. 145 MODELS ARE AVAILABLE, ALSO AVAILABLE WITH OUR 
EXPRESS SERVICE: YOUR DOORS CAN BE READY IN 5 DAYS.

IL S’AGIT D’UNE COLLECTION AUX LIGNES MODERNES ET ESSENTIELLES. 
EXCELLENT RAPPORT QUALITE-PRIX POUR UN PRODUIT AUX FINITIONS 
SYNTHETIQUES ANTIRAYURES REPRODUISANT LA COULEUR, LE 
DESIGN, LES VEINES ET LES PORES DU BOIS. 145 MODELES SONT 
DISPONIBLES. LE SERVICE EXPRESS ASSURENT QUE CERTAINES 
PORTES SOIENT PRETES EN 5 JOURS.
IL S’AGIT D’UNE COLLECTION AUX LIGNES MODERNES ET ESSENTIELLES. 
EXCELLENT RAPPORT QUALITE-PRIX POUR UN PRODUIT AUX FINITIONS 
SYNTHETIQUES ANTIRAYURES REPRODUISANT LA COULEUR, LE 
DESIGN, LES VEINES ET LES PORES DU BOIS. 145 MODELES SONT 
DISPONIBLES. LE SERVICE EXPRESS ASSURENT QUE CERTAINES 
PORTES SOIENT PRETES EN 5 JOURS.

ES UNA COLECCIÓN DE LÍNEAS MODERNAS Y ESENCIALES. EXCELENTE 
RELACIÓN CALIDAD PRECIO POR UN PRODUCTO DE ACABADO 
SINTÉTICO ANTIARAÑAZOS QUE REPRODUCEN EL COLOR, EL DISEÑO, 
LAS VENAS Y EL PORO DE LA MADERA. 145 MODELOS DISPONIBLES, 
TAMBIÉN CON SERVICIO EXPRESS, PUERTAS LISTAS EN 5 DÍAS. ES 
UNA COLECCIÓN DE LÍNEAS MODERNAS Y ESENCIALES. EXCELENTE 
RELACIÓN CALIDAD PRECIO POR UN PRODUCTO DE ACABADO 
SINTÉTICO ANTIARAÑAZOS QUE REPRODUCEN EL COLOR, EL DISEÑO, 
LAS VENAS Y EL PORO DE LA MADERA. 145 MODELOS DISPONIBLES, 
TAMBIÉN CON SERVICIO EXPRESS, PUERTAS LISTAS EN 5 DÍAS.
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ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
LACCATO AVORIO
CORNICE ORO PATINATO BIANCO
MANIGLIA/HANDLE
SPIGA FIORATA OTTONE LUCIDO

SERIE GP29
ULTRA CLASSIC
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ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
LACCATO AVORIO 
PATINATO GRIGIO
CORNICE
FILO ARGENTO
MANIGLIA/HANDLE
ARA CROMO SATINATO

SERIE GP1
PALLADIO
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ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
LACCATO BIANCO
CORNICE
FOGLIA ARGENTO OMBRATO
MANIGLIA/HANDLE
BILBAO CROMO LUCIDO

SERIE GP9
ULTRA CLASSIC
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ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
LACCATO PATINATO
AVORIO ANTICO OLIO
CORNICE 
FILO ORO
MANIGLIA/HANDLE
SPIGA FIORATA OTTONE LUCIDO

SERIE GP8
PALLADIO
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ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
LACCATO AVORIO
INVECCHIATO CON PANNELLO 
BIANCO INVECCHIATO
CORNICE 
ANTICATO OLIO OCRA
2 FLOWER
COPRIFILI DECORATIVI/
DECORATIVE TRIMS
FLAT
MANIGLIA/HANDLE
ANTARES OTTONE LUCIDO

SERIE GP1
LIBERTY
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È UNA COLLEZIONE DALLE LINEE MODERNE ED ESSENZIALI CON 
FINITURE SINTETICHE ANTIGRAFFIO CHE RIPRODUCONO IL COLORE, 
IL DISEGNO, LA VENATURA E IL PORO DEL LEGNO. DISPONIBILE IN 
145 MODELLI ANCHE CON SERVIZIO “EXPRESS” CHE ASSICURA LA 
CONSEGNA DEL PRODOTTO IN 5 GIORNI. È UNA COLLEZIONE DALLE LINEE 
MODERNE ED ESSENZIALI CON FINITURE SINTETICHE ANTIGRAFFIO CHE 
RIPRODUCONO IL COLORE, IL DISEGNO, LA VENATURA E IL PORO DEL 
LEGNO. DISPONIBILE IN 145 MODELLI ANCHE CON SERVIZIO “EXPRESS” 
CHE ASSICURA LA CONSEGNA DEL PRODOTTO IN 5 GIORNI.

THE COLLECTION HAS A MODERN AND ESSENTIAL LOOK. GREAT 
PRICE/QUALITY RATIO FOR A PRODUCT WITH SCRATCHRESISTANT 
SYNTHETIC FINISHES THAT REPRODUCE THE COLOUR, DESIGN, GRAIN 
AND PORES OF WOOD. 145 MODELS ARE AVAILABLE, ALSO AVAILABLE 
WITH OUR EXPRESS SERVICE: YOUR DOORS CAN BE READY IN 5 DAYS.
THE COLLECTION HAS A MODERN AND ESSENTIAL LOOK. GREAT PRICE/
QUALITY RATIO FOR A PRODUCT WITH SCRATCHRESISTANT SYNTHETIC 
FINISHES THAT REPRODUCE THE COLOUR, DESIGN, GRAIN AND PORES 
OF WOOD. 145 MODELS ARE AVAILABLE, ALSO AVAILABLE WITH OUR 
EXPRESS SERVICE: YOUR DOORS CAN BE READY IN 5 DAYS.

IL S’AGIT D’UNE COLLECTION AUX LIGNES MODERNES ET ESSENTIELLES. 
EXCELLENT RAPPORT QUALITE-PRIX POUR UN PRODUIT AUX FINITIONS 
SYNTHETIQUES ANTIRAYURES REPRODUISANT LA COULEUR, LE 
DESIGN, LES VEINES ET LES PORES DU BOIS. 145 MODELES SONT 
DISPONIBLES. LE SERVICE EXPRESS ASSURENT QUE CERTAINES 
PORTES SOIENT PRETES EN 5 JOURS.
IL S’AGIT D’UNE COLLECTION AUX LIGNES MODERNES ET ESSENTIELLES. 
EXCELLENT RAPPORT QUALITE-PRIX POUR UN PRODUIT AUX FINITIONS 
SYNTHETIQUES ANTIRAYURES REPRODUISANT LA COULEUR, LE 
DESIGN, LES VEINES ET LES PORES DU BOIS. 145 MODELES SONT 
DISPONIBLES. LE SERVICE EXPRESS ASSURENT QUE CERTAINES 
PORTES SOIENT PRETES EN 5 JOURS.

ES UNA COLECCIÓN DE LÍNEAS MODERNAS Y ESENCIALES. EXCELENTE 
RELACIÓN CALIDAD PRECIO POR UN PRODUCTO DE ACABADO 
SINTÉTICO ANTIARAÑAZOS QUE REPRODUCEN EL COLOR, EL DISEÑO, 
LAS VENAS Y EL PORO DE LA MADERA. 145 MODELOS DISPONIBLES, 
TAMBIÉN CON SERVICIO EXPRESS, PUERTAS LISTAS EN 5 DÍAS. ES 
UNA COLECCIÓN DE LÍNEAS MODERNAS Y ESENCIALES. EXCELENTE 
RELACIÓN CALIDAD PRECIO POR UN PRODUCTO DE ACABADO 
SINTÉTICO ANTIARAÑAZOS QUE REPRODUCEN EL COLOR, EL DISEÑO, 
LAS VENAS Y EL PORO DE LA MADERA. 145 MODELOS DISPONIBLES, 
TAMBIÉN CON SERVICIO EXPRESS, PUERTAS LISTAS EN 5 DÍAS.
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ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
LACCATO AVORIO
AFFRESCHI
DIPINTO A MANO ARABESQUE
COPRIFILI/TRIMS
CON FILO ORO
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ESSENZA E TINTA
ESSENCE AND COLOUR
LACCATO BIANCO
AFFRESCHI
DIPINTO A MANO SETTECENTO
COPRIFILI/TRIMS
CON FILO ORO

NOVA P
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